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最初の英語版は、1977年にスペイン語版＜ No Hay Doctor＞ の改訂翻訳版として出版された。

　この本は、挿絵も含めて、どの部分であれ、著者や出版社の許可なしに、コピーしたり、増刷し

たり、地域の実情に合うように改作したりしてかまわない。ただし、無料または実費で配布するこ

と、利益を得ないこと、が条件である。

　商業的に増刷するときは、必ずヘスペリアン財団の許可を得なければならない。財団には、本文

または挿絵が使われたその出版物を 1部送ってもらいたい。

　あなたの努力が無駄骨折にならないよう、またこの本の中の知識を改作する場合の示唆を得るた

めに、翻訳を始める前に、ヘスペリアン財団に連絡してほしい。当財団はこの本の文章や挿絵がど

んな形ででも利用されたときは、その出版物のコピーを送っていただくことを希望する。

出版： 特定非営利活動法人　
　　　シェア＝国際保健協力市民の会
　　　〒110-0015　東京都台東区東上野 1-20-6 
　　　丸幸ビル 5階
　　　Tel 03-5807-7581, Fax 03-3837-2151 
　　　info@share.or.jp   http://share.or.jp
印刷：ベーテルフォト印刷株式会社　　組版：具羅夢
日本語初版：2009年 10月

この改訂版はあなたの協力でもっとよくなる。

　もしあなたが村のヘルスワーカーであったり、医者であったり、母親であったり、
あるいは地域の人々により即したものに改訂するための考えや方法についての提案
を持っている人であったりするなら、ヘスペリアン財団に宛てて、著者に手紙を送っ
てほしい。ご協力に感謝したい。

この日本語版は、財団法人倶進会からの助成金と有志の方々からの募金によって出版されました。
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　英語版だけではなく、各地の実情に合うように作られた他言語の版については、ヘスペリアン財
団のウェブサイト（www.hesperian.org/publications_translations.php）参照のこと。アルバニ
ア語、アムハラ語、アイマラ語、ベンガル語、ビルマ語、セブアノ語、チェワ語、中国語、ダーリ語、ペル
シャ語、フランス語、fulfide語、ドイツ語、イロンゴ語、イタリア語、ジンポー語、カンナダ語、カラカ
ルパク語、カザブ語、韓国語、ラオ語、マラヤ・ラム語、マラチ語、マーシャル諸島語、オリヤー語、ポル
トガル語、パシュトゥ語、ケチュア語、ソマリ語、タミール語、テレグ語、タイ語、チベット語、ティグリ
ニヤ語、トルコ語、ベトナム語、ズール語、そして国々の事情に合わせた英語版各種がある。
　私たちは、この本が最も役立つ人々つまり孤立した村や貧しい国の周辺地域の人々が、この本を入
手できる方法を模索している。もし援助できたり提案があったりするなら、ヘスペリアン財団と連絡
を取ってほしい。貧しい国々の低所得の人々には、低価格でこの本を提供している。
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